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1. Загальні положення
Методичні рекомендації щодо організації мовної підготовки працівників диспетчерських служб територіальних установ органів управління МНС України (далі – Методичні рекомендації) визначають організаційні й методичні засади мовної підготовки працівників диспетчерських служб територіальних органів управління та підрозділів МНС, яка проводиться на виконання Державної цільової програми підготовки та проведення в Україні фінальної частини чемпіонату Європи 2012 року з футболу.
Мовна підготовка працівників диспетчерських служб територіальних установ органів управління та підрозділів МНС України (далі – Мовна підготовка) проводиться з метою формування у фахівців загальної та професійної мовної компетенції, забезпечення необхідного рівня знань іноземної (англійської) мови у відповідності з їх кваліфікаційними характеристиками, затвердженими наказом МНС від 01.12.2009 № 808 "Про затвердження Довідника кваліфікаційних характеристик професій працівників МНС України" (із змінами, внесеними наказом МНС від 20.04.2011 № 430). 
Мовна підготовка має забезпечити формування у працівників диспетчерських служб (диспетчер пожежного зв’язку, радіотелефоніст аварійно-рятувального підрозділу) достатньої мовної компетенції, необхідної для професійного виконання службових обов’язків під час спілкування з іноземцями, які на території України потрапили у надзвичайну, небезпечну або нестандартну ситуацію і потребують екстреної допомоги.

2. Організаційні засади проведення мовної підготовки

Проведення мовної підготовки працівників диспетчерських служб передбачається на базі курсів мовної підготовки вищих навчальних закладів, які мають відповідні ліцензії і здатні на високому методичному рівні організувати підготовку слухачів за спеціалізованою програмою курсу англійської мови для працівників диспетчерських служб територіальних органів МНС України, яка затверджується МНС.

До проведення занять з працівниками диспетчерських служб у відповідних гарнізонах мають залучатися сили і засоби Національного університету цивільного захисту України (м. Харків), Інституту державного управління у сфері цивільного захисту Національного університету цивільного захисту України               (м. Київ), Львівського державного університету безпеки життєдіяльності та Академії пожежної безпеки імені Героїв Чорнобиля (м. Черкаси).
Підготовка працівників диспетчерських служб організовується територіальними органами управління МНС на підставі базового тематичного плану Спеціалізованої програми курсу англійської мови для підготовки працівників диспетчерських служб територіальних органів управління МНС.
Проведення підготовки здійснюється у строки, встановлені окремим Планом-графіком: 

з відривом від виробництва – протягом 3-х тижнів;
без відриву від виробництва – протягом 2-х місяців.
За підсумками навчання та позитивного складання підсумкового заліку (тестування) працівники отримують свідоцтво встановленого зразка про підвищення кваліфікації з англійської мови, яке долучається до особової справи.
Якщо під час підсумкового заліку (тесту) працівником отримано незадовільну оцінку, працівник вважається таким, що не пройшов мовну підготовку, про що повідомляється орган управління МНС, який направляв його на навчання.
Порядок направлення на курси англійської мови осіб, які підлягають мовній підготовці, їх матеріальне та фінансове забезпечення здійснюється згідно з чинними законодавчими та нормативними актами.

3. Методичні рекомендації з проведення мовної підготовки

Курси мовної підготовки вищих навчальних закладів на підставі затвердженої Спеціалізованої програми курсу англійської мови для підготовки працівників диспетчерських служб територіальних органів управління МНС розробляють робочу навчальну програму курсу.

Спеціалізована програма курсу передбачає вивчення англійської мови на рівні користувача англійської мови, що відповідає рівню Intermediate-Upper-Intermediate.

Розподіл тем курсу за тематичними модулями і видами занять

	№
п/п
	Назва та складові модуля
	Загальна

кількість годин
	Аудиторна робота
	Самостійна робота

	1
	Телефонні розмови. Phone calls. 
	33
	16
	15

	
	Модульний контроль №1
	
	2
	

	2
	Телефонні дзвінки, не пов’язані з НС. Non-emergency calls. Missing person and community policing, cultural diversity.
	33
	16
	15

	
	Модульний контроль №2
	
	2
	

	3
	Телефонні дзвінки, пов’язані з НС природного характеру. Emergency calls. Natural disasters. 
	33
	16
	15

	
	Модульний контроль №3
	
	2
	

	4
	Телефонні дзвінки, пов’язані з НС техногенного характеру. Emergency calls. Incidents involving intentional acts  and accidental incidents.
	39
	22
	15

	
	Модульний контроль№4
	
	2
	

	
	Залік (тестування)
	2
	2
	

	
	Усього
	140
	80
	60


Формою навчання є практичні заняття, які формують тематичні модулі відповідно до змісту програми, та контрольні заняття, мета яких – перевірити та оцінити знання слухача в обсязі залікового модулю. 
Практичні заняття проводяться на основі аутентичних аудіокурсів з урахуванням особливостей власне телефонного спілкування, наведених у переліку основної літератури [1-3] у групах не більше 15 осіб, що мають базовий рівень знань англійської мови в аудиторіях обладнаних для роботи з аудіо матеріалами. 
Оволодіння фаховою термінологією має відбуватися в ситуативних контекстах, на зразках "інформаційних карток НС" та навчальних матеріалів, розроблених міжнародними рятувальними службами [4-8].

Граматичні навички формуються у вправах, які передбачають різноманітність ситуацій і контекстів, а також необхідний ступінь повторення мовного матеріалу.
Форми проведення контрольних занять передбачають контрольні роботи із залученням лінгафонних кабінетів та усні опитування. Складовою частиною курсу є самостійна і індивідуальна робота слухача. Усі етапи навчання являють собою взаємопов’язані та взаємозалежні частини єдиного курсу.

Після завершення навчання слухачі мають володіти знаннями граматичних структур та лексичного мінімуму, що є необхідним для гнучкого вираження відповідних функцій та понять, а також для розуміння і адекватної реакції у професійній сфері. 
Мову слухачі опановують на практичних заняттях, а також самостійно. Для успішного засвоєння матеріалу слухачі повинні опанувати два види вмінь: уміння вчитися та мовні вміння.

Уміння вчитися. Складовими цього виду вмінь є такі компоненти – пошук інформації, самоорганізація навчального процесу та безпосередньо мовлення.
1. Пошук інформації:

запитувати з метою пошуку інформації;

знаходити конкретну інформацію, користуючись для цього бібліотечним каталогом, сторінкою змісту або покажчиком, довідниками, словниками та Інтернетом;

запитувати, щоб отримати суттєво важливу інформацію, пов'язану з навчанням або спеціальністю;

прогнозувати інформацію, користуючись для цього "ключами", напр., заголовками, підзаголовками, ім'ям автора та ін.

2. Самоорганізація навчального процессу:

ефективно користуватися навчальними ресурсами (напр. словниками,  розмовниками, довід​никами, Інтернетом);

сумлінно вести облік опрацьованого матеріалу

3. Мовлення:

враховувати мовні навички співрозмовника і мету висловлювання;

користуватись відповідними правилами висловлювання, мовою жестів;

коментувати;

давати вказівки.

Мовні вміння. Мовні вміння, як важливий компонент лінгвістичної компетенції, включений до загальних цілей навчання. Попри те, що вони перелічені окремо, мовленнєві вміння розвиваються в інтегрований спосіб.
Мовні вміння визначаються й інтегруються відповідно до мовної поведінки, яка є специфічною для сфер і ситуацій, пов’язаних із навчанням та спеціалізацією. Незалежно від того, в якій послідовності такі вміння з’являються в навчальних цілях, пріоритет надається тим, які є більш важливими у даній ситуації. Так, наприклад, проект спеціалізованої програми вивчення англійської мови для підготовки працівників диспетчерських служб територіальних органів управління МНС передбачає, що вміння говорити і слухати має пріоритет над вміннями читати і писати.
Соціолінгвістична та прагматична компетенції, тобто вміння вчитися  спрямовані на розвиток здатності слухачів ефективно користуватися навчальними можливостями, створеними навчальними ситуаціями. Вони сприяють розвитку самостійності у слухачів у навчанні. 
4. Проведення поточного та підсумкового контролю

Формою поточного контролю є усне опитування наприкінці тематичного модуля (модульний контроль). Модульний контроль проводиться в усній формі і складається з двох компонентів:

бесіда з викладачем на базі запропонованої комунікативної ситуації;

аудіювання.
Формою підсумкового контролю є залік (тестування), який об’єднує та узагальнює увесь обсяг навчального матеріалу, що викладався протягом навчання за програмою курсу. 

Працівники, які отримали незадовільну оцінку під час поточного контролю якості засвоєння модуля, мають право перескласти його протягом стаціонарного навчання до проведення підсумкового заліку (тестування). 

Підсумковий контроль (залік) складається з трьох завдань:

аудіювання іншомовного тексту;
бесіда з викладачем на базі запропонованої комунікативної ситуації;
картка надзвичайної ситуації;
тестування.

Критерії оцінювання мовної відповідності
“Відмінно” виставляється за:

1. Аудіюввання.

Повне розуміння почутого уривку. Допускається не більше однієї помилки у відповідях на запропоновані завдання. 

2. Бесіда за комунікативною ситуацією.

Повна адекватність змісту реплік слухача поставленим йому запитанням.   У відповідях слухача допускається не більше двох граматичних або лексичних помилок. 

3. Повна адекватність питань та інструкцій слухача відповідно до запропонованої надзвичайної ситуації. У відповідях слухача допускається не більше двох граматичних або лексичних помилок.

“Добре”  виставляється за:

1. Аудіюввання.

Розуміння почутого уривку в цілому. Допускається не більше двох помилок у відповідях на запропоновані завдання. 

2. Бесіда за комунікативною ситуацією.

Адекватність змісту переважної більшості (80 %) реплік слухача поставленим йому запитанням. У відповідях слухача допускається не більше чотирьох граматичних або лексичних помилок.

3.   Не повна адекватність питань та інструкцій слухача відповідно до запропонованої НС. У відповідях слухача допускається не більше чотирьох  граматичних або лексичних помилок.
“Задовільно”  виставляється за:

1. Аудіювання.

Розуміння щонайменше 50 % змісту почутого уривку. Допускається не більше чотирьох помилок у відповідях на запропоновані завдання. 

2. Бесіда за комунікативною ситуацією.

Адекватність змісту щонайменше 50 % реплік слухача поставленим йому запитанням. У відповідях слухача допускається не більше 6 граматичних або лексичних помилок.

3.   Часткова адекватність питань та інструкцій слухача відповідно до запропонованої НС. У відповідях слухача допускається не більше шести граматичних або лексичних помилок.

“Незадовільно” виставляється за:

1. Аудіювання.

Фрагментарне розуміння або повне нерозуміння змісту почутого уривку. 

2. Бесіда за комунікативною ситуацією.

Адекватність змісту менше 50% реплік слухача поставленим йому запитанням. У відповідях слухача більше 6 граматичних або лексичних помилок.

3. Повна неадекватність питань та інструкцій слухача відповідно до запропонованої НС. У відповідях слухача допускається більше шести граматичних або лексичних помилок.

5. Рекомендована література:

1. English for Telephoning. Textbook with CD. Oxford University Press.2007

2. Telephone English. John Hughe. Textbook with audio CD. Macmillian                  Press, 2006.

3. Telephoning in English. B.Jean Naterop, Rod Rivel. Textbook with audio CD. Cambridge  University Press. 2004.

4. Natural Disaster Information Card. For Emergency 911 Dispatch Centers.

5. Public safety dispatcher. Basic course. California, 2004.
6. Masters of Disaster® Facing Fear. The American National Red Cross, 2007.
7. Masters of Disaster® Be Disaster Safe. The American National Red Cross, 2007.

8. 9-1-1 Activity Sheets. 9-1-1 Activity Pack. Teacher’s Guide. Nova Scotia, Emergency Measures Organization.

